
Алая огненная оса не осмелилась вырываться из хватки Таньтай Цзиня. Тёплый запах плоти,
исходящий от тела юноши, будоражил её, но в ауре этого человека чувствовалась огромная
сила. Оса только и могла, что шевелить своими лапками, глубоко страшась этого человека,
пока он не поднял ногу. Тогда демоническое насекомое сорвалось с места и ринулось к Ли
Сусу.

Ли Сусу была очень проворной, но нескончаемый бой почти лишил её сил. А когда её меч
рассекал тела Алых огненных ос, при столкновении с их твёрдыми панцирями его лезвие
издавало лязгающий звук. Из-за этого приходилось продолжать бороться с этой же осой и
ударять каждую по несколько раз, чтобы, наконец, убить.

Девушка не понимала, почему кружащие неподалёку насекомые внезапно бросили своих
жертв и стали подлетать к ней, зажимая в кольцо. После убийств десятка людей огненные осы
стали поистине гигантскими и ужасающими, а их острые жвалы походили на настоящие
орудия пыток.

Едва Ли Сусу справлялась с одной осой, как её тут же окружало ещё пять или шесть. У неё не
было другого выбора, кроме как начать жалко уворачиваться.

Если бы она всё ещё была в своём бессмертном теле, применения заученных боевых техник
было бы достаточно, чтобы избавиться от этих монстров, но, к сожалению, сейчас это никак не
могло ей помочь. Новые опасности возникали в мгновение ока.

Увидев, в каком ужасном положении оказалась храбрая молодая госпожа, люди, которых она
спасла ранее, были так напуганы, что стали трусливо сбегать.

Таньтай Цзинь прищурился, презрительно хмыкая.

Мир не был избавлен от жестокости, а человеческие сердца — от уродства. Юноша хотел
разглядеть в глазах Ли Сусу злость, но не смог.

Нежно-розовая накидка слетела с её плеч в пылу битвы, длинная юбка испачкалась в грязи и
крови. И всё же глаза девушки оставались чисты. Она не удостоила вниманием тех, кто
пытался сбежать, вместо этого сосредоточившись на умерщвлении страшных демонических
созданий.

Взгляд Таньтай Цзиня помрачнел. Он не мог понять, почему Ли Сусу не злится. Разве не
должна она мстить этим презренным предателям?

В груди юноши вспыхнуло недовольство.

После того, как Е Сиу упала и ударилась головой, а он спас её из логова разбойников, Таньтай
Цзинь всё чаще замечал изменения в поведении своей жены. Раньше третью госпожу Е



искренне ненавидели и боялись многие люди. Тем не менее, сейчас она была совершенно
другой.

Е Сиу, сражающаяся с Алыми огненными осами, походила на нежный цветок, ведомый
стремительным горным течением. И ничто не могло повредить его светлые лепестки. Один
взгляд на неё пробуждал в Таньтай Цзине тьму, скрывающуюся внутри, вгрызающуюся в его
нутро и оплетающую кости, заставляющую Таньтай Цзиня снова испытывать дрожь,
сотрясающую тело.

Е Сиу стала для него бесполезна.

Эта глупая девчонка хотела использовать яд весеннего шелкопряда на Е Биншан. Когда
Таньтай Цзинь узнал об этом, он сам желал позволить ей переспать с чиновничьим сынком.
Тем не менее, вспомнив, что за человек эта третья госпожа Е, он проглотил вторую дозу
лекарства сам.

Естественно, ему удалось выскользнуть из дворца в нужное время.

Поскольку в тот день Е Сиу не была убита горными разбойниками, пусть это произойдёт
сегодня.

Дочь Е Сяо умрёт в имении принца. Разве не прекрасный конец для неё?

Таньтай Цзинь взглянул на тыльную сторону своей ладони, покрытую синяками и
кровоподтёками. Бегущая по венам кровь горячила его сердце.

Во время очередного удара меч Ли Сусу отскочил от панциря осы. Она едва избежала
нападения и была вынуждена бежать вглубь леса, пытаясь использовать узкие просветы между
деревьями, чтобы преградить путь массивным телам насекомых. К несчастью, они яростно
продолжали атаку и были достаточно сильны, чтобы повалить несколько стволов и устремиться
вслед за ней.

Наконец Таньтай Цзинь вышел из своего укрытия и безразлично взглянул в ту сторону, где
исчезла девушка. Постояв так с пару мгновений, он отвернулся и направился к выходу из
королевского двора.

* * *

Ли Сусу бежала сломя голову.

Ей даже не нужно было смотреть на себя в зеркало, чтобы понимать, в каком ужасном
состоянии она находится. Несколько гигантских огненных ос гнались за ней по пятам.
Девушка не осмелилась вести этих существ к толпе простых людей, поэтому приходилось



углубляться в лес всё дальше.

Когда Алые огненные осы были размером с ноготь, они выглядели почти очаровательно. Но
всё, что вырастает до таких внушительных размеров, не может не превратиться в нечто
устрашающе отвратительное.

У огромных насекомых были похожие на фонари глаза, из которых струился тёмно-красный
свет, а жвалы зазубрились так, что могли в два счёта перерезать Ли Сусу горло.

Тело Е Сиу было хрупким, и девушка спотыкалась о камни и торчащие из земли корни
бесчисленное количество раз. Но она лишь сильнее стискивала зубы и запрещала себе
останавливаться.

Несмотря на все её усилия, демонические создания стремительно нагоняли её со спины.

Ли Сусу уже выронила свой меч, поэтому, не принимая удара, воспользовалась стволом
поваленного дерева и перекатилась через него, уходя в сторону. А в следующую секунду ещё
одна огненная оса попыталась разорвать её тело на части.

Сердце Ли Сусу сжалось, но тут браслет на её запястье внезапно засветился.

[Юная госпожа!]

Алые огненные осы внезапно были обездвижены.

На Ли Сусу накатила такая волна облегчения, что ей захотелось заплакать.

«Гоуюй*!»

П.п.: 勾玉 (gōuyù) — старинное японское украшение, магатама; изогнутая бусина из
драгоценного камня в виде запятой.

Дух её браслета проснулся в самый подходящий момент. Если бы это произошло чуть позже,
она была бы мертва.

Гоуюй пребывал в растерянности.

[Откуда в мире смертных эти демонические существа?]

Целый рой Алых огненных ос преследовал его госпожу. Это не выглядело нормальным.



[Я пока обездвижу их, так что, госпожа, бегите скорее.]

Ли Сусу больше ничего не сказала, тут же разворачиваясь и возобновляя бег.

[Впереди есть яма. Юная госпожа, прыгайте внутрь и укройтесь снегом и опавшими листьями,
чтобы они не смогли вас учуять.]

Гоуюй принялся командовать, направляя девушку.

[У Алых огненных ос плохое зрение, и они, как правило, полагаются на запахи, чтобы найти
людей.]

Как и ожидалось, неподалёку и правда обнаружилось углубление в земле, в которое Ли Сусу
без колебаний прыгнула. Ей было всё равно, грязно там или холодно. Оказавшись внутри, она
поспешно прикрылась снегом и прелыми листьями вперемешку с гнилыми ветками.

Раздался виноватый голос Гоуюя:

[Мне жаль, юная госпожа. Я не смог помочь вам убить их духовной силой.]

Он не осмеливался тратить впустую ни капли своей энергии. В противном случае Ли Сусу
никогда бы не вернулась в свой мир.

«Спасибо тебе, Гоуюй. Я в порядке», — оптимистично заверила его девушка.

Алые огненные осы сильно замедлились, прежде чем снова бросились в погоню. Они были
крайне сбиты с толку, когда потеряли из виду свою жертву и даже запаха почуять не смогли.
Бесцельно покружив среди деревьев, демонические насекомые наконец исчезли из виду.

Ли Сусу усвоила свой урок с прошлого раза, поэтому некоторое время не шевелилась, пока
Гоуюй не сказал:

[Юная госпожа, они улетели.]

Только тогда Ли Сусу раскопала себя и выбралась из ямы.

Она вся запыхалась, а её руки и ноги окоченели от холода. Нефритовый браслет пробудился
всего на пару минут, чтобы спасти её, а затем погасил свой свет и снова погрузился в режим
бездействия.

Снег таял на шее Ли Сусу, заставляя её дрожать. Она отломила ветку покрепче, чтобы помочь



себе передвигаться, и с трудом поковыляла дальше.

Ей всё ещё не было известно, куда пропал Таньтай Цзинь. Люди из имения генерала Е не стали
бы рисковать своими жизнями, чтобы найти его в подобной ситуации. Не имело значения,
умрёт он или она. Смерти обоих будут засчитаны как провал миссии. Нет никакой разницы. Ли
Сусу могла только надеяться, что молодой король-дьявол был достаточно силён, чтобы не
оказаться убитым подчинёнными ему демоническими существами и продержаться до тех пор,
пока она не найдёт его сама.
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